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SRR B FONUR S LR R B O R E IEAAT, HETREHR, XEN
AL T GBY n J— ROME DA R A R B A S R AL S, 21 (idiom) . MEiF AR
(phrasal verb) s(iE {545 A (collocation) . TiiX 4t i ik & A& T U — B 12 /3 if K
Fi 2 E L MERT.

(RS R R R (UK (55 2 M) PR E fIRI7E T, B 2009 4 & iR
i Oxford Collocations Dictionary for Students of English 71 # 7 & i¥. & id 9,000 %4
%, LARIR. shidfEsiaaE, M T PR I ETEERORE 8, ARk
AR BN ARG, AR ISR S H I R, RIEEUEL Oxford English Corpus (4
B ERE) WESER, BN RN SRR —— WS B EE, B
SIHHE R, BEREE. REEOBE. X FHE BT EIAE SR Z E K N T7E
EE, AFEMEEPEERSEZEMAER, 4 a0E ek E R R B — .
%% 250,000 4. AAEEEGEH. SEERERESFERREETSE SMEEAX
RS X REWE 4. BT, R —EEF, BASREMAE XMEBEG AR, mER—
HiAm, AN SHEEERE SRR R, AN SO E BB RE, A R LA
AC i) B SOR L, ARYEX —H5 6, A5 R R4 ot FRATRIT < HIF 7 GBI, B A SR
— AL AR R, ANEZEA S DEE W, BADRTA SRS A R ERG LR, ¥
CHCE AL S 4, 1 amount 1@ 4 F# ADJ. i, 47 considerable, copious, enormous,
huge, immense, incredible, large, massive, significant, substantial, tremendous,
vast 3£ 12 NMERE, XERHEACBERMN " Z X, ZWHIET “BH LB, FEH
WORMBCE; ATMA AR BEREE . A AL E (S M RUE 7. X0 bequest i\ & R
VERB+BEQUEST %, A leave (sb), make (sb) B A —/~iF 3, “ ¥ (N #i/~”,
S A BB O AHIE], DXL NS AL, 0 bonus R AR — AN IR 1Y
ADJ. T, #4fit loyalty, performance, retention, roster 4 il & B i 3C “ M3 ; &% ;
WY 2ELEMMEREEEAERS 7, LI massage 4 FAY ADJ. 5, back, body,
foor, full-body, neck, scalp, #1F “ & & / Sk / B&/ &5/ S/ KB LE, W4
—AHF AR R R I B XAGE, X SR HE T AR, HEHE
ANFR L EEM L. W tomato W & T 1) ADJ. Bl, beef (8/£), beefsteak (AmE), cherry,
heirloom (AmE), plum. F{E  40F Ah P ; HLA2E A . ZIEF A", beef tomato
il beefsteak tomato /& — & 8, {05 [F] 41 HAb £ e 36 & 52 2 AR, Ui beef tomato
Fil beefsteak tomato # 1 3f & AL« 4.0 % Al ", X W menu 3 4 58 4 0 ADJ. L,
drop-down, pop-up, pull-down, H # drop-down il pull-down [f] %, #ix 1 /4~ 45 Bl 2
S —NESC. B TR WMASER Y, BT HERENECRREEZ, &F
BRESEAHER TASEE. fEAR RS, WP &ARE s, BaizdB RR—14
FR, B BNRIE G A ckE, 0 gay (adj.) BERTHE © BIFEARAG 7, Al < W 7
Z 8, T xBTS VERBS i shiadEfe. {H454 64 He is openly gay. Bt “ [f]
AR " S ANEEE N Y, BRI R E U Z AL, AR G B £k 75,000
B, HE MG T 50%, As) R THEECREM S A E B R . fKEIEE S
HHEF LB,

W FANEL A B, BF AR A S, GRS OURETE i o i M (0 R 35, 1 ELRGCRE 1 ¥
HRKEE. EHFNE=RIER %R (FCE), SIfBAFEIEE%ER (CAE), SIHfFEiER
AR % (CPE) #UMEEH W (IELTS) HHUiS I pl4t.
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Preface to the English edition ZiZFFS (FiF30)

This new edition of the Oxford Collocations Dictionary has been completely
revised and updated using the Oxford English Corpus, a database of almost two
billion words of text in English taken from up-to-date sources from around the
world. This has ensured that the information we have about word behaviour is
as accurate as possible, and that the evidence upon which the work is based is as
full and reliable as possible. In particular, it has allowed us to include information
about American English on an equal footing with British English.

AR CRAR SRR IO L) () AR R R (7 T R BT R TR TR Y
I = HZ A M BTE SR F SO P AR B, FERESBITRER. fRE N E R
FE R B mT i AR A X i Feak iy r sSURL T REMERR . R AT (RS WM SRR R T REFE &2
foarfe, FRAES—IRER, BRI TORNS AT AR A R ISR R R, B
FA i AR ViR — AT

I would like to thank the editors, designers and technical specialists who worked
on the current and previous editions. I would also like to thank my former
colleagues Sally Wehmeier and Judith Willis for their advice and support in
bringing this new edition to fruition. Thanks are also due to all colleagues,
teachers and students who have given feedback on the previous edition and on
sample material for the current one.

A NE 0] B A G O B (A S — . 5 R AR, ER A R RIEIR SR AN 3
. A< A ) G 0 R 25 Sally Wehmeier #1 Judith Willis Zif, 4418 T 1% 4% 17
L BT RS O RRER B T AN D B LA SR, A LR RS — RO H ATZ A RRAS Y
PR R S WA TR R 3, BUTFIE 4,
We hope that the many students and teachers who already know and love the
Collocations Dictionary will enjoy exploring the wealth of new information it

contains, and that new users will come to appreciate what a valuable and unique
learning resource it is.

A 1A R 2 O MIZB A XK R A (SRS AR L) 1 A BN 2 T R IR A 17
BEMAMEEAS, LHEEFNEESUHIARMES A FRMAEN¥E] LA,

Colin McIntosh
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Preface by Lu Gusun f4

BRI AL, TRk

E R IE R E RO TN ARG —REAFILIE AW, WPER 7w i
HELA T RTOEH R A, BUBRHLI R A B9 R G0 A R R AL T it A &
FE A1 Pl o L J0 3 B BT verbal tests, SN T AR IR SRE, HRERERE, A
WA UG B3R, N AR EZFRIEE A Z ek B L OEIRICEER A
ANWE : ARREEAY, (RIS M2 D3k mm > RAGE AR - RIRE R
FHEZ DT KSR GAEN ORF, 5HEE, WEEN ML TR
bR, ARAE AU SN MR TR M KRR T W w] KR A
TR,

TREA T EEENBBCR AL o TR MR 2SR =5 i bz
i,

IR EFFHE 2 H). H “drink your soup” (FEX SR 187, (THSE ),
J K ST SE RIERAZE T 1 ERiE “eat your soup” A Tk, Xz +
Z M EAAAN B WCHEE, R, S REBSREESE T, FiBE L im et
JER AT EERT A, 40 “in major charge” (4Min] + &3, R AT B A A 118 |
“make advantage of” (zlii] + 4511 + 4rid], make W {f take). “bolts and nuts” (5
ZA B, T ) S, X R R O Y R AR S R SR R AT BE A A
KIS, AR B, JoRF, MRy — g s, ik
FrE A “fER ARz -k X (dangerously isolationist) *,

BN LR R AR AT — SR RS B A7, B, — FFIE %09 abysmal, ki
% — N 5 #2441 poverty Y ignorance : — & £ zld sweat, J1F [ I 48 5] &) 1
profusely sl{——H {F— s A A (EFRR ) like a pig, s “RITHEE” 1)
B~ FHEH A cat M dog, WU £ B A B4 1 meow =K purr PL K 5 iR bark ¢
growl ; A B b — BB K FE LS. Ui M AT 7 ZI4R {1t a bad/terrible/massive/
king-sized traffic jam f945 R ; U0 A A& FARRBRTR, WAl 5%y fih 28, Iy
b i 77 2 a close/tight/seesaw/ding-dong match, 4 B 1) 5 % 2 LT & 15 19
S, AR EARRFS B ATIR T, R W LA UR A ST B, AT s R
BR,

W EE, $5RC (collocation) A% Bp 2 I Al /M AE 58 A H G MR HER, B8 A )
P8, 8240040 T 30 collocatio/collocationis, # M #i&, BJ/2 putting together.
— Uik, 2R S #RLLS24A (notional words) 7 4k, FTHEAT A RS FITE I 2 .
PR AR RS RS T, E ORI, BUE) KA HFHERRAESL ; SEZ BN AT
ol B AE £ RS i, HEETFEZE S % (I riding boots) M IEE R, Hl&k
M, RERAHBEEREZ, B TREZ, mEERS DA NISEH 521
e, FUETRIE LS T W,




R IX S AL R S (RMEAE S ) ACAREE 2wk, T8 2 PEsL, LIRS
Mg sEEMT A, W4 E, MUZE, 3iE, BEREA=ZMRAnET.
AR A R EREN, KEME, §iE A, XR—BHF 85801 (40 reach out,
reach for), EZLIGAETH 417 (10 combat readiness) fEA % + & i@ (945,
AMEFEEEEEE AN ERFE, a0 ANDEEDRE2BEE &8, HEE
anilg R AR, BB AT 2R, R E, %2 it “do one’s bank before
leaving town” (BUSAET L —WCBAT) 2 2809, FEARR M ARG il —2Y K7 HAth
S O HL B R B S AR R A A,

* Rosamund Moon i, # /. Schmitt, Norbert & McCarthy, Michael (eds): Vocabulary: Description,
Acquisition and Pedagogy. Cambridge University Press, 1997,

R #h 1940 44, HILARTEA. 1965 FH EREI R RESL., HIEHREAY
SREEE SCEERR K, BN BREARN B, 1970 £ GHEFEL) MRS,

REFRUEMERAZ—: 1976 2. 4 GER KW RH GMR) SR
AFRT WL, BOFHMRE, FOERCE, BIFSHIECGEL 90 /R, iR (Bt
YRR, (PRI, KRIGE AR REFETR) $¥REE BN
() (ET8) . (&R (8%, (CSHINRE, (BB, (EH—m#EE) (3.

(—ILfE K IESE) . CERFBLXME). (MiaiFE). (EWERIIHAE) (5% %

Wik (KR, (FE) % FF (REBH) F ., KFRWE KUK, BB (&
B8 M (RBH),



introduction:
iﬁiéﬁg the Oxford €ai‘§9m?imes Béci%sjmw
Ef =5 - *“Ji[—‘l ‘{‘?th \"'q:‘ff‘ j‘;“" [Lil L” ,\:,"fi

What is collocation?

S AR

Collocation is the way words combine in a language to produce natural-sounding speech and
writing. For example, in English you say strong wind but heavy rain. It would not be normal to say
heavy wind or strong rain. And whilst all four of these words would be recognized by a learner

at pre-intermediate or even elementary level, it takes a greater degree of competence with the
language to combine them correctly in productive use.

PECRARERME S P, AL CEM B E 8 A RS ICA S, #illn, EH KR R
strong wind, il “A " W2 heavy rain, 5% heavy wind 8¢ strong rain #BEARHART. &
SRIERGEEATRFEAERHANZENG, EEEERCENAGER BEMEE, FEEaMN
B FREAIANL.

Why is collocation important?

BRENTAER?

Collocation runs through the whole of the English language. No piece of natural spoken or written
English is totally free of collocation. For the student, choosing the right collocation will make
his or her speech and writing sound much more natural, more native-speaker-like, even when
basic intelligibility does not seem to be at issue. A student who talks about strong rain may make
himself or herself understood, but it requires more effort on the part of the listener and ultimately
creates a barrier to communication. Poor collocation in exams is also likely to lead to lower marks.

PEECES P AL AT, ML DB SR A AV AR THRC, RS, R RN R G IAE
AEUH2 KM, R O At 2t 18 e B 5 SO A, R AR A BHEH K
o BRI strong rain, HIARTRER DB, (EW0TE T S U2 3880 LA KIRRE, i
T A X RS . B BUNE E Y LR T RE AR B

But, perhaps even more importantly than this, language that is collocationally rich is also
more precise. This is because most single words in the English language — especially the more
common words — embrace a whole range of meanings, some quite distinct, and some that shade
into each other by degrees. The precise meaning in any context is determined by that context:
by the words that surround and combine with the core word — by collocation. A student who
chooses the best collocation will express himself or herself much more clearly and be able to
convey not just a general meaning, but something more precise. Compare, for example, the
following two sentences:

IR EG - ROZ, BEFENIESEEDERLREER, FAKEPRZHR RN
) #A I Z BN, AR SCRMAE, WA R AR R, MR R R A TERE N
Frb (poiE SHARMALE, BHER ) A BERINE, E kRS BT S A B T M
#h, MAEREEAMTEEE, SHRFEE ST

This is a good book and contains a lot of interesting details.
KE-AGE, BmAETESESNAT.
This is a fascinating book and contains a wealth of historical detail.

KA AARER 5, BSLHERE R 5 Y

Both sentences are perfectly ‘correct’ in terms of grammar and vocabulary, but which communicates
more? Clearly, the second, which is also more likely to engage the reader with its better style.

RPN FAE ISR E e CIERT, ERM—AEENFEEES R RARE A, &1
AT L ER %, ERERSEE.



Why use a Collocations Dictionary?
N4 BFEE R

A normal dictionary, whether monolingual or bilingual, splits up meaning into individual
words; it has a lot of power in dissecting the meaning of a text. Its power is more limited when
it comes to constructing texts. Good learners’ dictionaries give as much help as they can with
usage, with grammar patterns clearly explained, register labels and example sentences showing
words in context. Modern dictionaries are increasingly giving attention to collocation. But they
are still hampered by trying to provide a whole range of information about any word besides its
collocations. A collocational dictionary doesn't have to generalize to the same extent: it covers
the entire language (or a large part of it!) on a word by word, collocation by collocation basis.
It manages this by nor attempting to account for every possible utterance, only for what is most
typical.

— 5 B S R S DA SR R AR S, R A TR R IR AL, (B R R 1
ISR T . PRy s/ M R, Bl o B /e, Do s
anfarsR B FSCAEE . BAABLACH R SRR ROC TS AL, (B T EATL R &5 AR N i i E
W ARfE R, MR T ERERIAL R, $Acial e DL SE AN ] FB AL A JEml . 3 RO B (S K4
REAT) . ARESEES. WARRRE—aH TR S MM, BRI R ARREEmE.

By covering the language systematically from A-Z, a collocations dictionary allows students
to build up their own collocational competence on a ‘need-to-know’ basis, starting from the words
they already know — or know in part.

PR RAM A B Z HES). N A CEEERSE S ERNERAT, £ R
AERE -, REFRE R ACAIRE /1.

Which collocations are included in this dictionary?
7 im] B UG S T WRLEHE iR 7] ?

The approach taken to this question was pragmatic, rather than theoretical. The questions asked
were: is this a typical use of language? Might a student of English want to express this idea?
Would they look up this entry to find out how? The aim was to give the full range of collocation —
from the fairly weak (see a movie, an enjoyable experience, extremely complicated), through the
medium-strength (see a doctor, direct equivalent, highly intelligent) to the strongest and most
restricted (see reason, burning ambition, blindingly obvious) — for around 9,000 headwords.
Totally free combinations are excluded and so, for the most part, are idioms. Exceptions to this
rule are idioms that are only partly idiomatic. An idiom like not see the wood for the trees has
nothing to do with wood or trees, and is therefore excluded; but drive a hard bargain is very much
about bargaining, even if the expression as a whole can be considered to be idiomatic.
MF XA M, RBUGH EZCHER, TR, ROTmEe g . XEARIRS
H—Fh R R FHLER AR RRIE N E R (1SS R A X R AR IR X R A
2 AR B BRI 58 B RIS RLF Ak —— MDY FABUN S BT B (see a movie, an enjoyable
experience, extremely complicated) . #8if “eh % 2" #5162 (see a doctor, direct equivalent,
highly intelligent), #|# %%, 5EEM4E (see reason, burning ambition, blindingly obvious).
AR L 9,000 &, TR E hAE RS R SEE TESR TG, SEREDSAIERK
112115k A, B not see the wood for the trees (WS I A WAL) & “RIAR" Fl “BAR" ZIL KR,
A LA T Wik 5 {8 drive a hard bargain (BB HFIERBRARFEC M) SREELEE—T
i, 5 AN KEXFR, BT TR,

Typical use of language &= #8287 B %

The first question (Is this a typical use of language?) required that all the collocations be drawn
from reliable data. The main source used was the Oxford English Corpus. A corpus is a collection
of texts of written or spoken language stored in electronic form. It provides us with the evidence
of how language is used in real situations, which we use as the basis for our dictionary entries.
The Oxford English Corpus is a database of almost two billion words of text in English taken from



up-to-date sources from around the world, ensuring that we have the most accurate information
about word behaviour possible.

AN GREAREA N ) EORITE M RCHN R Al SRR AL, SO EOR B AR
R, IRRHEE AR AR T AR BE R D E AR, IER B ATRIMTHR ISR WL ATER
(EFTE S W AEHE, A UL ST 5 £ Ay 1A 480 2R A BERT . AR EESEIR TRRHRR IGR TR B 2 BRI
IR AT IS S M B — 2 A AL SCA P 1 1, DA AR AT X TRl ARROA Y U7 SR AT REHERA .

By analysing the corpus and using special software, we can see words in context and find
out how they combine with other words. Compilers of the dictionary were able to check how
frequently any given combination occurred, in how many (and what kind of) sources, and in
what particular contexts. The corpus also helped in the preparation of example sentences, most of
which were based on the authentic texts included in the corpus, with minor modifications to make
them more accessible (but without, of course, altering any collocations).

LS AT R AR A SRR, 3RATT AT A B A (R 9 B o i o8 B B ik MR (B S A ) R £
&, FERMEE AR T EEAER R, BARBEASE, DURPERRN RN, 1§
BHREULA BT 3RA S g, o R E o ) g R ROC, SRS & T (1Y
SR A AT AL .

A productive dictionary #5B){& FIiE 5 #1742

The second question asked (Might a student of English want to express this idea?) led to a focus
on current English: language that students not only need to understand but can be expected to
reproduce. Consideration was given to the kind of texts that students might wish to write. Primary
attention was given to what might be called ‘moderately formal language’ — the language of essay
and report writing, and formal letters — treating all subjects — business, science, history, sport,
etc. at the level of the educated non-specialist. In addition, the dictionary includes some of the
most important collocations from some specialist areas, such as law, medicine, politics, current
affairs and sport; collocations from fiction, particularly useful in treating more personal subjects
such as feelings and relationships; and informal collocations and those very frequent in spoken
language and Internet communication (blogs, emails, etc.). Technical, informal and journalistic
uses are labelled as such.

A FE (SRR R ) SR B R AE A, AU, WH
FAMM, BAIFED TS ERN A, FFOUEEEAED TR P EUEE " O, i
HRIERGRPERNES) L WRATAER, mfEwk. B, ik, RF%, SFZHEFENFE
WAAAF, AHh, WA IS S b b i e B S4B L, iR, B, BUR. IWE
FAE A /NP — LU L, TR A RN D R A R A LA RIS JE A A, LA
FARTESC A FAE BRI R SEH (%, MBS ) o & R A0, AR, JEE R A e
RS EEER AN L T FRid.

Looking up a collocation in the dictionary
TER L R E R AR B 1A

The third question asked (Would a student look up this entry to find this expression?) led to

the exclusion of noun collocates from verb and adjective entries. When framing their ideas,
people generally start from a noun. You might think of rain and want to know which adjective
best describes rain when a lot falls in a short time. You would be unlikely to start with the
adjective heavy and wonder what you could describe with it (rain, breathing, damage, gunfire?)
Similarly, you might be looking for the verb to use when you do what you need to do in response
to a challenge. But you would not choose meet and then choose what to meet (a challenge, an
acquaintance, your death, the expense).

AN (A SRR M X AR XA AT ) B AT AR AP A
SRS, AEEREMA, ST AE. RATREARS] rain 7 AR WIE FIR R A A L LK
BFEKY rain () i, RAKTTHEMIEZA T heavy T th. 460 LUEZEM AT (rain, breathing,
damage, gunfire). [FAHH, (RATAEA 4 —AEHE challenge #5RCAYBN, {EARTAEMBhiH meet
B T4 LSRR 417 (a challenge, an acquaintance, your death, the expense).



Types of combination R[EH&HIAEH

The dictionary covers the following types of word combination:
i BUSR TR R A 2R
Noun entries % iii 4k

adjective + noun (/%13 + %1d) : bright/harsh/intense/strong light
quantifier + noun (... of) (811 + %1id) : a beam/ray of light

verb + noun (i + #1il) : cast/emit/give/provide/shed light

noun + verb (%1 + #fiid) : light gleams/glows/shines

noun + noun (%1 + 1) : a light source

preposition + noun (4117 + £ 1) : by the light of the moon

noun + preposition (1 + 1) : the light from the window

Verb entries Ziaii%&

adverb + verb (Bl + z)i) : choose carefully

verb + verb (517 + #id) : be free to choose

verb + preposition ()i + 4id) : choose between two things

Adjective entries 75114

verb + adjective (i + JE#¢1d) : make/keep/declare sth safe

adverb + adjective (i + /%% : perfectly/not entirely/environmentally safe

adjective + preposition (f£% 15 + i3) : safe from attack
In addition, short phrases including the headword are included: the speed of light, pick and
choose, safe and sound.

Fob, A W45 H %5 the speed of light, pick and choose, safe and sound.

Sets of words El—& & #1iA

Most of the collocations in the dictionary can be called ‘word collocations’, that is, these are the
precise words that combine with each other: small fortune cannot be changed to little fortune,
even though small and little would seem to be synonymous. There is another area of collocation
that might be called ‘category collocation’, where a word can combine with any word from a
readily definable set. This set may be quite large, but its members are predictable, because they
are all words for nationalities, or measurements of time, for example. At the entry for walk, one
of the groups of collocates is given as three-minute, five minutes’, etc.: the ‘etc.” is to indicate that
any number may be substituted for ‘three’ or ‘five’ in these expressions. At the entry for passport,
the collocates given include Canadian, Mexican, Swiss, etc., indicating that any nationality may be
used with passport.

AP AZHERR T WEHEE. B ddE @A A A - small fortune (#1414 Rk
#i lictle forrune. RIE small 7 litde A3R[R X, 55— RERET “"ERERT, #RHPH—MaaT
LABE /15 T FOE M A TR — e, EEAREREA, (EAM ] B, B
FA o N 2 s ] AL R . A walk WA, A NERCH A RZ S - three-minute,
five minutes’, etc.. etc. Fm {EX 2 F ik T (M HFER v] LU three 3§ five. £ passport i #&
. PrfR AR AL iR 245 Canadian, Mexican, Swiss, etc., %% {T{o][EFE 4L fl passport i K.,

Modifiers {&1ffiial

With adjectives, often a wide range of modifying adverbs can be used. To indicate that the
adjective can be used with a full range of modifiers, the adverbs section gives extremely, fairly,
very, etc. The main modifiers which are used in this way are:

S ML B IR L SIEEE R, ARWEIEE RS &M EmmEER, 8l
Wik sn A extremely, fairly, very, etc.. RAIX R a6 ] 09 3= SB46 7 A -

extremely %% pretty & rather fEXMEE L somewhat # =)L

fairly # % quite Hii really 4 very %



=

il
Quite is used especially in British English, but is also used in American English, where the
meaning is similar to ‘very’. Somewhat is used especially in American English. Rather is used in
British English more than in American English. Pretty is mainly used informally in both British and
American English.

quite (B AT EAREE, EEEXREPESHE, BEYS very (4F¥%) MiL. somewhat T
AT EAKE, rather ERRIEFREAH M. pretty A LFMEX L E P A EZRFIEXHIE,
Another group of modifiers is indicated by a little, slightly, etc.:

B —4 M L a little, slightly, etc. 77w :

abit —sJL

alittle —4&

slightly A
A bit is often informal and is used especially in British English.

abit @ RFEXAE, JUHTRRILE,

Defined sets ¥R EM1ELE

It also happens that certain sets of words share all or most of their collocations. This is particularly
true of very strictly defined sets such as days of the week, months and points of the compass, but
it also applies to slightly less rigid, but still limited sets such as currencies, weights and measures,
and meals. In order to show how these collocations are shared by a number of headwords, the
dictionary includes 25 usage notes, each treating the collocations of a particular set. The entries
for the individual members of the set include a cross-reference to the usage note. In cases where
all the collocations are shared (months, for example) the cross-reference replaces all other
information in the entry. In cases where some of the collocations are shared, but others apply only
to an individual member of the set (for example, seasons), the individual collocations are given at
the entry, and a cross-reference directs the user to the shared collocations in the usage note. A full
list of the usage notes and where they may be found is given on page xxiv. The 9,000 headwords
include most of the commonest words in the language that upper-intermediate students will
already know, plus some words that they will start to encounter as they move to a more advanced
level of English. Some very common words — such as the verbs make and do — do not merit
entries of their own. This is because these verbs have no real collocates of their own. They
themselves are the collocates of lots of nouns, and appear in the entries for those nouns. There are
also two pages of exercises in the central study section addressing this notorious area of difficulty.

Koot A AT RESL ) ¥R AR AHE TS, BB ME R, Ay, B4 A0 ks i e
1A AU, RBIFEERAIB LA wRE, GRIET. EEA. BEREMRIM, RAE
i A O R LR AL, AR AR OE T 25 MR, S HENPIIHSE MR EMER
BE. £HPEMNIRETA LRI ESRIER. ERFHERSEEANELT (AR, 7
A RS E S MR 5 A MRBCREIEAL, WA A9 RS T 5 & b 95— AL 1 1 0L
F ), MERPITERR D, SAOERNARESRIETR, UESSEEERAERY,
R BT B SRAES xxiv BT, 9,000 Ml T 3035 B RSB oW I S i e D220 i, oA
BALDG 3B S P T BB T, —Le % M i, R make 1 do, WATHEN
B, POl LA, ENIASRAZ & WEACH — R, BT USEH BUZE R T TR ALY 4 191 4%
. FE TS e ] 5 2 T A PR DAY 1 ST — R

How to use this dictionary 204a] {5 2517 &2

This dictionary is intended for productive use, most typically for help with writing. The
collocations in each entry are divided according to part of speech; within each part of speech
section they are grouped according to meaning or category. For example, at the entry for
pollution, avoid, eliminate and prevent are roughly synonymous, as are combat, control, fight and
tackle, and so on. The groups are arranged in an order that tries to be as intuitive as possible: in
this case from the ‘strongest’ form of action (avoid/eliminate/prevent) to the ‘mildest’ (monitor).
Many collocate groups have illustrative examples showing one or more of the collocations in
context.



AR PR AMERE ST mE N, WEIEG R AT BIRE . B A P i ACER AR AN IR 1
i, fEGAN RPN ORI E CelFEms 4. filtn pollution A4k, avoid. eliminate #l prevent
KiREZR 7. combat. control. fight # tackle FZt[E] . X EIEAUUR W] e ME R RHE
JF - LA pollution 7 A, FZEM &I #9172h (avoid/eliminate/prevent) | “Fili 17 147
a1 (monitor) FKHFIR. REFRCU A G5 MR A9 — A 32D RERC 1 SR G I O 1 L

Because this is a type of dictionary that may be totally new to many students, it is
recommended that users familiarize themselves with how the dictionary works by working
through some of the exercises in the photocopiable study section in the centre of the dictionary.
The first of these aims to show the overall concept of the dictionary by looking at a single entry
(idea) in some detail. The next few exercises take users systematically through the different
sections of the entries for nouns, verbs and adjectives. Two pages of exercises get students
thinking about the common verbs make, do, have, give and take; and the remaining exercises range
across the whole dictionary, testing collocations linked to various themes, including politics, jobs
and money.

HAMMBEZAEMS, ZTREE MW, ARURIT VGRS ML E A i b a) o]
[ EAY S ] TR BB AR I FTE. B LEIL N R W AR idea BN AT LAY B 1A
WEME, ZRINEE RG] S EFE FEARZ W, iR A R0 AR I, TR Z
iEiE% AR % WLZ717 make, do, have, give #l take : H /&%y =) B er i, WIS EE R SEGE,
RV AN 4 B AN ] - M S S R R RE T,

British and American English

RAMEXRE

The dictionary includes the most frequent and useful British and American collocates for the 9,000
British and American headwords. Where appropriate, headwords, meanings and collocations are
labelled to show that they are used only, or especially, in one variety of English or the other. The
labels used are:

A i T 9,000 A S0 B 09 s WA A A R s S RC . T E L RRER
FE B TE AT R 7 0 bR R R B RE B HAE R R g T R A T g T bR B

AmE £ 3iE  BrE HANIE  esp. AmE S TEMHEE  esp. BrE U T 3L
The labels esp. AmE and esp. BrE indicate that the headword or collocation is used especially
in that variety. It may be used in the other variety, but is significantly less frequent. Other
collocations may be more frequently used to express the same idea, or it may have a special
meaning in one variety but not in the other.

esp. AmE (JEHF ERX%5) Ml esp. BrE (LRI F #0805 X PAbriibn s i 6 B eS8 il id Ui
FOFBE, X SR E TR A T B — s, HMLERSEREL. TRREEZHAS

—SEE R R ARA A E I, A AT R AE L — R A MU R T AL 5 — RO

For example, the headword pavement is labelled BrE. All the collocates given at this entry
are also therefore to be understood as British English. A cross-reference to sidewalk indicates the
American equivalent of the headword.

%6, pavement JX/Mia B4 BrE brifl. B fEIX Al B A9 5B 1) 6T R R s B R 3
Paifi. ST sidewalk from TE AN H 9 EA SRk,

A word may be labelled as British English or American English, but may include some
collocations which are actually found in both varieties. An example is the entry shop, which is
labelled esp. BrE. Gift shop, pet shop and souvenir shop, however, are used in American English as
well as British English, so these are labelled BrE, AmE.

—A ] A A AR MR, (HE MR AT RE R A LA . A4 T & shop
W H, #4 esp. BIE X hrifl. Aid, gift shop. petshop 1 souvenir shop [alff fi T 36 05 i i 4
A 3iE, FTUlgid BrE. AmE X brif,



These labels always refer to the preceding collocate only. The labels all BrE, all AmE, etc.
and both BrE, both AmE, etc. indicate that all or both of the collocations in that group are British
English or American English.

Kb R R SRR R %, all BrE. all AmE % i both BrE. both AmE %5l
A A TR SRR M M R AR T AR AR R E.

Example sentences may also be followed by a BrE or AmE label where that particular usage is
more restricted than the collocate itself is.

{7l 5 HL o] S BrE 55 AmE FRifl, XS5 o ) B T ok s AL i A S AR

Where a collocate has different spellings in British and American English it is given as a
slashed alternative: colour/color.

1 B A S A LA I S AR, S R RPTEES - colour/color.

Some collocations are used far more frequently in British or American English simply because
they refer to institutions that are particular to the UK or the US. High schools are found in the
US, not normally in the UK; but the term may be used in British English to refer to this type of US
school. Collocates like this are labelled in the UK or in the US. Collocates referring to particular
sports, etc. that are more popular in one country than another are labelled in cricket, in baseball,
etc., but are not given a geographical label.

e m ) e R EA R E PO RE LYY - MHEEZ. R OUURE Ax i 5 ¥ E o
EEIVAEEGEE Y%, @ EF highschool. 7F3EM %% « Aubix Mo AEEA L F %
FiR A FEEER . ZRARIEAR bR A in the UK 5% in the US. 24552 46 & izahF 0% Al il b
#1in cricket, inbaseball 5%, SR EATERLLEFEZ M. HA 2 I bRR,

Other information in this dictionary
FEHAEPEMRE

The focus of this dictionary is very much on collocation. In order to make the collocational
information as comprehensive and accessible as possible, non-collocational information has
largely been excluded. Definitions of headwords are given only insofar as they are necessary to
distinguish different senses of the same word, when they have different collocations and need to
be treated separately. These are not full definitions, but rather ‘sense discriminators’, just detailed
enough to allow the senses to be distinguished.

A Ay AR EHEERL, A 7 RIRERE S S A KSR R L, SR RME BAEL
F#HERE. AMEERBEYL, RAREBERARXEA REEEEFSINEN, BiZEH 2N E LXK
SR, AHETERBL, M4 NIRRT (sense discriminator), ik #E FEIX 4 & BT,

Formal and informal [EX#13EF =

Register information (whether a word is formal or informal) is given when any pair of words in
combination takes on a different register from the two words separately. Examples would be do
drugs (informal) — though neither do nor drugs is informal in itself — or hear a lecture (formal).
Collocations are also labelled if they belong to a particular field of language such as law or
medicine. For a full list of the usage labels used in this dictionary, see pages xviii—xix. In addition
to these labels, more specific usage restrictions such as in football or used in journalism are given
in brackets.

HERALE SWA BT R T AR RHEE, A iEEE S (T ERLR S
), il do drugs ZIFIEAN (informal) HHR do drugs A BEHARIEERXN ; heara
lecture £ EHY (formal)., A FHmsisl. won " s "B aalEE Rt THRi, TRk
VLR B E S0 xvidi-xix 01, BRI ERRitsh, SOA BN B ERBAFE S, W in football (EER) 2
used in journalism (i F] %)




Figurative use Lti Y sk

The most frequent usage label used in the dictionary is figurative. It is a feature of

English that when the meaning of a word is extended and used in a non-literal sense, the
collocations of the literal sense are often carried over: that is, both literal and figurative
meanings of a word may share collocations. The dictionary indicates where this is so: for
example, at way, the collocation lose is given, followed by the examples: She lost her way in
the fog and This project seems to have lost its way (figurative). This shows that lose your way
can be used in both a literal and a figurative way. With strong collocations that are slightly
idiomatic, a short explanation of the meaning may be given. For example, at bargain, the
phrase drive a hard bargain has the gloss (= force sb to agree to the arrangement that is best
for you).

7] B i P i 2 AR IE figurative (U . BGEM— MEFERT B DafE . HHBH
TR SCHY R, BB F R SO SR ok, Ui, R — iR i 5 SR ER i S
AT RESE A SR, AT TR IR, B, fEiA4 way B, S T ES lose MR,
Wi 2 She lost her way in the fog. (@7 % Bk T84, ) #1 This project seems to have
lostits way. (X B WFHEE TIRKMEME. ) X 27 T lose your way B8] T4 X, T
Lo S 3T UR0E Y B e RS AC, ATRES N BN TR, BIi, 7EiESk bargain b, SE1E drive
a hard bargain ## —% 1% (= force sb to agree to the arrangement that is best for you il
AR EEA FIT BCE 0.

Special pages & @ 1

The dictionary also includes ten special pages on different topics such as business, meetings and
sport. These pull together collocations from the different topics and can be used as the basis for
topic work in class, or for brainstorming vocabulary for an essay, for example. A full list of special
topic pages and where to find them is given on page xxiv.

Ada fd A 10 ME R EE (@, SWEEEZ) T TEIT, 8aX EMMERILEE
—i#, MERRE ESTEITE, SO EEMECFERFRMESE, EEIE KNS xxiv I,

It is hoped that this dictionary will be of use not only to students of English of
upper-intermediate level and above, but also to teachers (both non-native speaker and
native-speaker teachers, looking for ways to present collocations to their students),
translators, academics, business people, and all who wish to write fluent and idiomatic
English. The Guide to the Entries (pages xx—xxiii) is there as a quick reference, to give help
as needed, but the whole dictionary has been designed to be accessible, and (we hope)
enjoyable to use.

Tl 135 Fax s el A RE A b S L /KT 3R 22 3 R B B, T B GLRERT BT (SRR
B IE, BT RN RS RS ) . IR LER . #F . MREAL, URFAER
Wih B ARAHE S (ERI N A Frafes. A& RIS (xx—xxiil 1) BB A BB A A LRI ERER
2% ; RIEREAAR T @A I, AR e R—MEE. EORMNGZ0t.



Abbreviations used in the dictionary Z<AE{ERMNGES
AD). adjectives (or nouns that function like adjectives)
Bz (SERshie & i)
ADV.  adverbs Elid
PREP. prepositions 41id
esp. especially JofF
etc. et cetera (= and so on) %%

sh somebody A
sth something % (3) #

Symbols used in the dictionary <18 E2{F AT =

~ replaces the headword of an entry {£&iEH
| separates groups of collocates A A AT 4r 41
phrasal verb %2152h A

™ shows registered trademarks that belong to companies

ek R TEM fibn



